
GE.22-27672  (R)  301222  180123 

Совет по правам человека 
Пятьдесят вторая сессия 

27 февраля — 31 марта 2023 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Индия 

  

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования, только на том языке, 

на котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/52/11 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

14 December 2022 

Russian 

Original: English 



A/HRC/52/11 

2 GE.22-27672 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок первую 

сессию с 7 по 18 ноября 2022 года. Обзор по Индии был проведен на 8-м заседании 

10 ноября 2022 года. Делегацию Индии возглавлял Генеральный прокурор Тушар 

Мехта. На своем 16-м заседании, состоявшемся 16 ноября 2022 года, Рабочая группа 

приняла доклад по Индии. 

2. Совет по правам человека 12 января 2022 года отобрал группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Индии в составе 

представителей следующих стран: Непал, Нидерланды и Судан. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Индии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Индии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки, от имени Группы друзей по 

национальным механизмам осуществления, отчетности и последующих действий. 

С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического 

обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Индии заявила, что страна привержена процессу универсального 

периодического обзора и решительно поддерживает его. Индия имеет надежную 

конституционную и законодательную базу и институты для поощрения и защиты прав 

человека. Независимая, действенная и прогрессивная судебная система страны играет 

ключевую роль в обеспечении выполнения обязательств в области прав человека, а 

энергичные средства массовой информации и активное гражданское общество играют 

важную роль в привлечении внимания к случаям нарушения прав человека. 

Реализация инклюзивного и устойчивого развития в соответствии с Повесткой дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года является одним из главных 

приоритетов. 

6. Приверженность Индии правам человека была в центре ее стратегии борьбы с 

пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19). Индия также создает 

инновационные системы управления, используя цифровые технологии. 

7. Гражданское и уголовное законодательство предусматривает гарантии защиты 

прав личности. Индия приняла меры по борьбе с терроризмом, обеспечив 

сбалансированность между свободой граждан и безопасностью государства под 

надзором независимой судебной системы. 

  

 1 A/HRC/WG.6/41/IND/1. 

 2 A/HRC/WG.6/41/IND/2. 

 3 A/HRC/WG.6/41/IND/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/41/IND/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/41/IND/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/41/IND/3
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8. Правоохранительные органы и силы безопасности преисполнены решимости 

действовать в соответствии с принципами правовой определенности, необходимости 

и пропорциональности. Созданы эффективные механизмы для рассмотрения жалоб. 

9. Делегация рассказала о мерах, принятых для поощрения и защиты прав 

определенных групп населения, и отметила прогресс, достигнутый в реализации целей 

в области устойчивого развития. 

10. Она подчеркнула ведущую роль Индии в глобальном противодействии 

современным вызовам, таким как изменение климата. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

11. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 130 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

12. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила прогресс 

Индии в реализации комплексной стратегии развития путем ускорения 

экономического роста и расширения системы социальной защиты. 

13. Дания высоко оценила усилия Индии по улучшению прав женщин, девочек и 

трансгендеров, а также по борьбе с детским трудом. 

14. Джибути призвала Индию обеспечить надлежащую защиту меньшинств, каст и 

уязвимых групп населения. 

15. Египет высоко оценил важную роль, которую играет Национальная комиссия 

по правам человека. 

16. Сальвадор представил рекомендации. 

17. Эстония приветствовала усилия Индии по борьбе с нищетой и обеспечению 

более широкого доступа к воде и санитарии. 

18. Эсватини приветствовало меры, принятые Индией для борьбы с коррупцией и 

усиления подотчетности государственных учреждений. 

19. Эфиопия высоко оценила меры, принятые Индией с целью обеспечения 

благополучия и расширения прав и возможностей женщин и детей, людей с 

инвалидностью и других маргинализированных общин. 

20. Фиджи подчеркнуло, что ратификация Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

предоставит Индии возможность дальнейшего укрепления национальной системы 

борьбы с пытками. 

21. Финляндия приветствовала решение Верховного суда о том, что женщины 

могут делать аборты на сроке до 24 недель беременности. 

22. Нидерланды высоко оценили прогресс Индии в обеспечении прав женщин и 

девочек, но отметили, что многое еще предстоит сделать для улучшения их 

положения. 

23. Габон высоко оценил приверженность Индии укреплению своей правовой базы, 

связанной с принципами равенства и недискриминации, а также борьбе с изменением 

климата. 

24. Грузия приветствовала прогресс, достигнутый Индией в обеспечении 

всеобщего доступа к недорогому медицинскому обслуживанию для всех. 

25. Германия по-прежнему обеспокоена положением в области прав 

маргинализированных групп, в частности религиозных меньшинств. 

26. Гана высоко оценила стратегии Индии по борьбе с коррупцией и сокращению 

масштабов нищеты. Она приветствовала создание Национального управления по 

оказанию юридических услуг для предоставления бесплатной юридической помощи 

малоимущим, маргинализированным и уязвимым лицам. 
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27. Греция высоко оценила решительные усилия Индии по борьбе с нищетой и с 

удовлетворением отметила ее экологические инициативы. Она приветствовала 

принятие Индией Закона о защите прав трансгендеров 2019 года. 

28. Святой Престол заявил, что некоторые элементы политики и практики Индии 

имеют тенденцию де-факто быть дискриминационными по отношению к религиозным 

меньшинствам. 

29. Исландия приветствовала отмену Индией уголовной ответственности за 

однополые отношения по обоюдному согласию. 

30. Индонезия приветствовала прогресс, достигнутый Индией в обеспечении 

всеобщего доступа к недорогому медицинскому обслуживанию. 

31. Исламская Республика Иран высоко оценила приверженность Индии 

целостному, справедливому и устойчивому развитию. 

32. Ирак приветствовал шаги Индии по продвижению благого управления, 

достижению устойчивого развития и принятию многогранной стратегии по борьбе с 

нищетой. 

33. Ирландия выразила обеспокоенность по поводу применения Закона о 

регулировании иностранных пожертвований 2010 года, сужения пространства для 

гражданского общества и дискриминационной поправки к Закону о гражданстве 

2019 года. 

34. Панама представила рекомендации. 

35. Италия приветствовала меры, принятые Индией для сокращения числа детских 

браков, в том числе посредством законопроекта (поправки) о запрете детских браков 

2021 года. 

36. Япония приветствовала меры, принятые Индией для борьбы с домашним 

насилием, сексуальными домогательствами и детскими браками. 

37. Иордания высоко оценила реформы Индии по борьбе с коррупцией в 

государственных учреждениях. 

38. Казахстан высоко оценил успехи Индии в области искоренения нищеты и 

защиты прав уязвимых групп населения. 

39. Кения призвала Индию обеспечить полное выполнение Закона о защите прав 

трансгендеров 2019 года. 

40. Кувейт высоко оценил твердую приверженность Индии достижению 

справедливого и устойчивого развития. 

41. Кыргызстан приветствовал укрепление Индией законодательных и 

политических механизмов для защиты и поощрения прав человека с акцентом на 

уязвимые группы, женщин и детей. 

42. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила прогресс 

Индии в области сокращения масштабов нищеты, образования, здравоохранения, 

доступа к жилью и безопасной питьевой воде. 

43. Латвия представила рекомендации. 

44. Ливан особо отметил разработку Индией системы ответственности бизнеса. 

45. Лихтенштейн представил рекомендации. 

46. Литва представила рекомендации. 

47. Люксембург представил рекомендации. 

48. Малави представило рекомендации. 

49. Малайзия призвала Индию продолжать усилия по ликвидации недоедания и 

обеспечению достаточного жилья для всех. 
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50. Мальдивские Острова приветствовали меры, принятые Индией для снижения 

воздействия на окружающую среду. 

51. Мали отметило необходимость расширения доступа к основным социальным 

услугам, особенно в сельской местности. 

52. Маврикий высоко оценил лидерство Индии во время пандемии COVID-19 и 

шаги, предпринятые для борьбы с нищетой. 

53. Маршалловы Острова представили рекомендации. 

54. Мавритания высоко оценила усилия по улучшению охвата школьным 

образованием и обеспечению широкого доступа к базовому образованию. 

55. Мексика высоко оценила отмену Верховным судом уголовной ответственности 

за гомосексуализм. 

56. Монголия отметила приверженность Индии улучшению состояния 

окружающей среды и решению проблемы изменения климата. 

57. Черногория отметила усугубляющиеся тенденции в области свободы слова, 

ассоциации и собраний, включая ограничения в отношении правозащитных НПО. 

58. Марокко отметило целенаправленные мероприятия по смягчению последствий 

пандемии COVID-19. 

59. Мозамбик представил рекомендации. 

60. Намибия высоко оценила создание Индией национальных учреждений по 

борьбе с насилием в отношении женщин и девочек. 

61. Непал высоко оценил различные инициативы, предпринятые для искоренения 

нищеты, с уделением особого внимания уязвимым группам населения, женщинам и 

детям. 

62. Франция приветствовала прогресс Индии в борьбе с детским трудом и в 

соблюдении прав ЛГБТ+. 

63. Нигер приветствовал прогресс, достигнутый Индией в обеспечении всеобщего 

доступа к здравоохранению, и меры по ликвидации нищеты во всех ее формах. 

64. Норвегия отметила отмену уголовной ответственности за однополые 

отношения по обоюдному согласию и значительный прогресс в борьбе с нищетой. 

65. Оман подчеркнул приверженность Индии достижению всеобъемлющего, 

справедливого и устойчивого развития. 

66. Пакистан заявил, что права человека кашмирского народа и меньшинств в 

Индии продолжают безнаказанно нарушаться. 

67. Израиль приветствовал шаги, предпринятые Индией для расширения участия 

женщин в трудовой деятельности, и высоко оценил принятие Закона о защите прав 

трансгендеров 2019 года. 

68. Парагвай выразил обеспокоенность положением коренных народов и беженцев, 

а также насилием в отношении женщин. Он призвал Индию и далее решать эти 

проблемы. 

69. Перу представило рекомендации. 

70. Филиппины высоко оценили усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития, обеспечению прав уязвимых групп населения и пропаганде 

справедливого доступа к вакцинам COVID-19. 

71. Португалия высоко оценила принятие Закона о защите прав трансгендеров 

2019 года и закрепление трудового законодательства в четырех трудовых кодексах. 

72. Катар высоко оценил усилия Индии по достижению целей в области 

устойчивого развития, особенно в рамках национальной политики в сфере 

образования на 2020 год. 
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73. Республика Корея приветствовала новые инициативы и политику Индии, 

направленные на обеспечение всеобщего доступа к недорогостоящему медицинскому 

обслуживанию и качественному образованию. 

74. Республика Молдова приветствовала комплексный национальный план в 

области управления и широкомасштабную цифровизацию для обеспечения доступа к 

государственным услугам. 

75. Российская Федерация выразила свою поддержку программе, направленной на 

обеспечение жильем малоимущих в сельской местности. 

76. Самоа приветствовало толкование Верховного суда, приравнивающее право на 

жизнь в здоровой среде к праву на жизнь. 

77. Делегация заявила, что Индия высоко ценит роль, которую играют 

правозащитники, гражданское общество и журналисты, и всегда осуждала случаи 

преследования, запугивания и насильственных нападений. В то же время их 

деятельность должна соответствовать закону. 

78. Делегация указала, что важную роль играют организации гражданского 

общества. В отношении некоторых организаций были приняты меры в связи с 

использованием незаконных методов, таких как недобросовестное перенаправление 

денежных средств. 

79. Она заявила, что союзные территории Джамму и Кашмир и Ладакх были и 

всегда будут неотъемлемой и неотчуждаемой частью Индии. Несмотря на 

сохраняющуюся угрозу трансграничного терроризма, с августа 2019 года ситуация в 

сфере безопасности значительно улучшилась. 

80. Индия уважает и приветствует разнообразие. В различных штатах Индии были 

приняты законы о свободе вероисповедания для обеспечения свободы религии, 

гарантированной Конституцией. 

81. Смертная казнь назначается в «редчайших из редких» случаев. Законом 

предусмотрены необходимые процессуальные гарантии. 

82. Саудовская Аравия представила рекомендации. 

83. Сенегал высоко оценил усилия по реформированию трудового 

законодательства, реализации Парижского соглашения, а также борьбе с нищетой и 

торговлей людьми. 

84. Сербия призвала Индию еще больше усилить меры по борьбе с насилием в 

отношении женщин, а также по поддержке жертв и лиц, переживших такое насилие. 

85. Сьерра-Леоне высоко оценило национальные руководящие принципы Индии по 

ответственному ведению бизнеса и консолидацию ее трудовых кодексов. 

86. Сингапур приветствовал усилия по расширению всеобщего доступа к 

недорогостоящему медицинскому обслуживанию и отметил улучшение показателей 

охвата школьным образованием и отсева учащихся. 

87. Словакия высоко оценила принятие стратегии сокращения масштабов нищеты 

и разработку индекса многомерной нищеты, а также отметила некоторые негативные 

тенденции в области свободы выражения мнений. 

88. Словения приветствовала включение в школьные программы образования в 

области прав человека. Она отметила рост преступных действий в отношении женщин. 

89. Южная Африка представила рекомендации. 

90. Южный Судан высоко оценил усилия Индии по разработке комплексного 

индийского плана действий по совершенствованию систем охлаждения, 

учитывающего потребности в охлаждении во всех секторах. 

91. Испания приветствовала стремление разработать национальное 

законодательство для защиты прав женщин, но отметила, что многие женщины 

продолжают страдать от дискриминации, изоляции и сексуального насилия. 
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92. Шри-Ланка отметила важное значение, которое Индия придает образованию, а 

также обеспечению безопасной питьевой воды и санитарии в сельских районах. 

93. Судан отметил приверженность целям в области устойчивого развития и 

устойчивый прогресс в области здравоохранения, обеспечения жильем, питьевого 

водоснабжения, использования чистой энергии и искоренения нищеты. 

94. Швеция выразила обеспокоенность по поводу прав на свободу выражения 

мнений, собраний и ассоциаций, в том числе в Интернете, а также в отношении 

безопасности женщин, в ожидание ратификации Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

и трудовых прав. 

95. Швейцария представила рекомендации. 

96. Сирийская Арабская Республика высоко оценила приверженность Индии 

достижению инклюзивного, справедливого и устойчивого развития путем принятия 

подхода, основанного на праве на развитие. 

97. Таджикистан приветствовал твердую приверженность Индии решению 

вопросов, связанных с водными ресурсами. Он высоко оценил меры, принятые для 

обеспечения поощрения и защиты прав людей с инвалидностью. 

98. Таиланд высоко оценил использование Индией цифровых технологий для 

продвижения прав человека в рамках всеобщего охвата услугами здравоохранения и 

искоренения нищеты. 

99. Тимор-Лешти приветствовало политику, направленную на обеспечение 

всеобщего доступа к безопасной и качественной питьевой воде. 

100. Того приветствовало предоставление Индией конституционного статуса 

Национальной комиссии по делам отсталых классов. 

101. Тунис представил рекомендации. 

102. Турция высоко оценила усилия и кампании, предпринятые Индией для 

реализации целей в области устойчивого развития. 

103. Туркменистан выразил сожаление, что смертная казнь все еще применяется в 

судах низшей инстанции. 

104. Украина приветствовала принятие Индией многосторонней стратегии 

сокращения масштабов нищеты и разработку национального индекса многомерной 

нищеты. 

105. Объединенные Арабские Эмираты высоко оценили меры, принятые Индией для 

укрепления экономических и социальных прав, и эффективное осуществление 

комплексного плана по развитию детей. 

106. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

приверженность Индии искоренению детского труда и призвало ее обеспечить 

дальнейшее выполнение существующих законов против детского труда, торговли 

людьми и принудительного труда. 

107. Объединенная Республика Танзания отметила меры, принятые в секторах 

образования и здравоохранения, и приветствовала обеспечение Индией доступа к 

источникам безопасной питьевой воды. 

108. Соединенные Штаты Америки признали наличие общих ценностей, но 

отметили, что дискриминация и насилие по признаку пола и религии сохраняются, а 

применение антитеррористического законодательства привело к задержаниям 

правозащитников. 

109. Уругвай приветствовал обнародование Закона о защите прав трансгендеров 

2019 года. 
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110. Узбекистан высоко оценил усилия, предпринятые для поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав, а также принятие стратегии по 

сокращению масштабов нищеты. 

111. Вануату представило рекомендации. 

112. Боливарианская Республика Венесуэла отметила прогресс Индии в социальной 

сфере, особенно в области экономического развития и борьбы с нищетой. 

113. Вьетнам представил рекомендации. 

114. Йемен высоко оценил стратегию Индии по сокращению масштабов нищеты и 

ее приверженность борьбе с торговлей людьми. 

115. Замбия высоко оценила создание Индией целевой группы Национальной 

комиссии по правам человека для подготовки национального плана действий в области 

прав человека. 

116. Алжир высоко оценил политику Индии в области здравоохранения, 

образования, обеспечения жильем, сокращения масштабов нищеты, снабжения 

продовольствием и социального обеспечения. 

117. Ангола призвала Индию предпринимать дальнейшие шаги по защите и 

укреплению прав женщин во всех областях. 

118. Аргентина поздравила Индию с началом реализации в 2021 году различных 

программ поддержки пожилых людей. 

119. Армения представила рекомендации. 

120. Австралия представила рекомендации. 

121. Багамские Острова положительно отметили усилия Индии по развитию 

справедливого и инклюзивного общества, в том числе посредством своих обширных 

программ по обеспечению продовольственной безопасности. 

122. Бахрейн высоко оценил инициативы Индии во время пандемии COVID-19 и ее 

усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и девочек. 

123. Бангладеш поздравила Индию с достижениями в области обеспечения 

всеобщего доступа к недорогостоящему медицинскому обслуживанию, а также 

бесплатного образования для детей, улучшения питания и искоренения нищеты. 

124. Беларусь приветствовала создание системы социальной поддержки, а также 

меры по уменьшению насилия в отношении женщин и детей и борьбе с торговлей 

людьми. 

125. Бельгия выразила убежденность в возможности достижения дальнейшего 

прогресса в решении проблемы гендерного насилия и поддержке правозащитников. 

126. Бенин приветствовал прогресс, достигнутый в области благого управления, 

борьбы с нищетой и охраны окружающей среды. 

127. Бутан отметил внесение поправок в уголовный закон о сексуальных 

домогательствах, ужесточение наказания за изнасилование девочек и создание 

центров помощи для жертв сексуальных преступлений. 

128. Ботсвана отметила, что остается нерешенным вопрос о рассмотрении Индией 

предыдущей рекомендации Бенина в отношении ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. 

129. Бразилия высоко оценила приверженность Индии обеспечению всеобщего 

доступа к недорогостоящему медицинскому обслуживанию. 

130. Бруней-Даруссалам высоко оценил приверженность Индии обеспечению 

достаточного жилья, но по-прежнему обеспокоен сообщениями о нападениях на 

общины меньшинств и случаях проявления нетерпимости, насилия и дискриминации 

на религиозной почве. 
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131. Болгария высоко оценила прогресс Индии в обеспечении доступа к 

недорогостоящему медицинскому обслуживанию для всех, а также бесплатного и 

обязательного образования для всех детей в возрасте от 6 до 14 лет. 

132. Буркина-Фасо высоко оценило усилия Индии по выполнению рекомендаций, 

принятых в ходе предыдущего обзора, что привело к снижению уровня материнской 

смертности. 

133. Бурунди представило рекомендации. 

134. Камбоджа представила рекомендации. 

135. Камерун представил рекомендации. 

136. Канада приветствовала шаги, предпринятые Индией для улучшения 

экономических и социальных прав для всех, включая женщин и девочек. 

137. Чили отметило прогресс Индии в достижении равенства и недискриминации. 

138. Китай приветствовал прогресс Индии в области поощрения и защиты прав 

человека, а также экономического и социального развития. 

139. Конго отметило значительный прогресс в области экономических и социальных 

прав, особенно в сфере образования и здравоохранения. 

140. Коста-Рика отметила усилия Индии по гарантированию осуществления права 

на доступ к питьевой воде и санитарии. 

141. Кот-д'Ивуар приветствовал обеспечение Индией подготовки по правам 

человека для государственных служащих. 

142. Хорватия призвала Индию предпринять шаги по введению моратория на 

применение смертной казни. 

143. Куба представила рекомендации. 

144. Кипр высоко оценил прогресс Индии в области сокращения масштабов нищеты. 

Он заявил, что отмена в 2018 году уголовной ответственности за сексуальные 

отношения между взрослыми людьми одного пола стала важным шагом для смягчения 

дискриминации. 

145. Чехия высоко оценила совершенствование законодательных положений, 

защищающих права женщин. 

146. Гамбия приветствовала тот факт, что Конституция Индии гарантирует 

бесплатное и обязательное образование для всех детей в возрасте от 6 до 14 лет в 

качестве одного из основных прав. 

147. Делегация Индии сообщила о позиции страны против произвольных 

задержаний, пыток, изнасилований и сексуального насилия со стороны кого бы то ни 

было. Законодательная база обеспечивает адекватную защиту. 

148. Свобода слова и мнений гарантирована, но подлежит разумным ограничениям 

для защиты национальных и общественных интересов. 

149. Индия придает большое значение экономическим, социальным и культурным 

правам. 

150. В связи с предстоящим председательством в Группе двадцати Индия 

по-прежнему внимательно относится к проблемам, с которыми сталкиваются 

развивающиеся страны. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

151. Следующие рекомендации будут рассмотрены Индией, которая представит 

ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят второй сессии Совета по 

правам человека: 

151.1 ратифицировать все международные документы, которые Индия 

уже подписала, особенно Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Черногория); 

151.2 ратифицировать все подписанные Индией международные 

документы и рассмотреть возможность подписания и ратификации тех, 

участником которых она еще не является, включая Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, факультативные протоколы к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

Конвенцию о статусе беженцев и Протокол, касающийся статуса беженцев, 

Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о сокращении 

безгражданства (Южная Африка); 

151.3 ратифицировать международные договоры по правам человека и 

соответствующие факультативные протоколы, участником которых 

Индия еще не является (Украина); 

151.4 продолжить работу по присоединению к международным 

документам по правам человека и ратифицировать их (Беларусь); 

151.5 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Дания) (Конго) (Латвия) (Мексика) (Словакия) (Фиджи) 

(Франция) (Швеция) (Эсватини) (Япония); 

151.6 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Пакистан); 

151.7 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней (Бенин) (Республика 

Молдова) (Того) (Эстония); 

151.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Мексика) (Эстония); 

151.9 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Эстония); присоединиться к Римскому статуту Международного 

уголовного суда (Лихтенштейн); 

151.10 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Ангола) (Марокко) (Нигер) (Сенегал); 

рассмотреть вопрос о ратификации и присоединении к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Судан); 

151.11 активизировать усилия по ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и Факультативного протокола к ней (Гана); 

151.12 активизировать национальные усилия по ратификации 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Казахстан); 
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удвоить усилия по ратификации Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Перу); активизировать усилия по ратификации Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Республика Корея); удвоить 

усилия по ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); активизировать усилия по ратификации Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Багамские Острова); добиться 

прогресса в ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Чили); 

151.13 изложить планы по ратификации и реализации Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

151.14 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и подвергать судебному преследованию лиц, виновных в 

нарушении прав человека (Соединенные Штаты Америки); 

151.15 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

151.16 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Нигер); 

рассмотреть вопрос о ратификации и присоединении к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Судан); 

151.17 принять необходимые меры для ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Аргентина); 

151.18 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал); 

151.19 ратифицировать два факультативных протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Бенин); 

151.20 ратифицировать первый и второй факультативные протоколы к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и 

Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Кипр); 

151.21 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, и ввести мораторий на 

смертную казнь в качестве первого шага к ее отмене (Литва); 

151.22 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Франция); 

151.23 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Хорватия); 

151.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Ботсвана) 

(Намибия); 

151.25 продолжать усилия по борьбе с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин, в частности путем ратификации Факультативного 
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протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и Конвенции о предупреждении и пресечении насилия 

в отношении женщин и насилия в семье (Франция); 

151.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, касающийся 

индивидуальных жалоб, и ввести уголовную ответственность за 

изнасилование в браке и убийство, совершаемое в защиту чести (Испания); 

151.27 приступить к ратификации Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Того); 

151.28 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и завершить работу над проектом национальной 

политики в отношении людей с инвалидностью (Австралия); 

151.29 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни (№ 169), и Конвенцию о статусе беженцев (Парагвай); 

151.30 ратифицировать Конвенцию МОТ 2011 года о достойном труде 

для домашних работников (№ 189) (Швеция); 

151.31 присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства и принять все 

необходимые меры для выполнения этих конвенций (Люксембург); 

151.32 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев и Протокол к ней 

1967 года (Намибия); присоединиться к Конвенции о статусе беженцев и 

Протоколу о статусе беженцев (Того); 

151.33 рассмотреть вопрос о ратификации и присоединении к 

Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протоколу к ней 

1967 года (Судан); 

151.34 придерживаться Конвенции о статусе беженцев (Кот-д'Ивуар); 

151.35 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Малави); 

151.36 ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия или 

присоединиться к нему (Вануату); 

151.37 рассмотреть возможность положительного ответа на запросы о 

посещении страны мандатариями специальных процедур в соответствии с 

постоянным приглашением, направленным Индией (Сенегал); 

151.38 направить постоянное приглашение всем специальным 

процедурам Организации Объединенных Наций (Вануату); 

151.39 принять рекомендации, содержащиеся в докладах УВКПЧ по 

Кашмиру, и предоставить Управлению и независимым наблюдателям 

доступ на оккупированную территорию (Пакистан); 

151.40 дать согласие на посещение страны Специальными 

докладчиками по пыткам, праву на неприкосновенность частной жизни и 

праву на свободу собраний и объединений (Эстония); 

151.41 отозвать Закон о вооруженных силах 1958 и 1990 годов в округах, 

где он полностью или частично остается в судебной практике (Бельгия); 

151.42 принять всеобъемлющий закон о защите правозащитников 

(Мексика); 

151.43 усилить меры подотчетности путем своевременного сбора и 

публикации данных для обеспечения объективного мониторинга и оценки 

показателей в области прав человека (Австралия); 
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151.44 принять и применять внутреннее законодательство о правах лиц, 

принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и 

языковым меньшинствам (Чехия); 

151.45 укрепить свободу СМИ, обеспечив соответствие всего 

законодательства, включая Закон о предотвращении незаконной 

деятельности, международным обязательствам Индии в области прав 

человека (Канада); 

151.46 пересмотреть и внести изменения во все ограничительные 

законы, чтобы они соответствовали международному праву и его 

стандартам (Украина); 

151.47 провести пересмотр Закона о внесении поправок в Закон о 

предотвращении противоправной деятельности и оценить его 

соответствие международному праву, чтобы предотвратить его 

использование против правозащитников (Швейцария); 

151.48 принять Закон о предотвращении насилия в обществе и внести 

поправки в законы против меньшинств (Испания); 

151.49 выявить и отменить все законодательные положения, которые 

могут дискриминировать лиц, страдающих проказой, и принять новый 

законопроект на этот счет в соответствии с докладом Правовой комиссии 

Индии за 2015 год (Португалия); 

151.50 отменить Закон о специальных полномочиях вооруженных сил, 

Закон об общественной безопасности Джамму и Кашмира, Закон о 

национальной безопасности, поправку к Закону о гражданстве 2019 года и 

Национальный реестр граждан (Пакистан); 

151.51 пересмотреть Закон о специальных полномочиях вооруженных 

сил для обеспечения соответствия обязательствам по Международному 

пакту о гражданских и политических правах и рассмотреть возможность 

сокращения географической сферы действия этого закона (Норвегия); 

151.52 продолжать усилия по укреплению национальной правовой и 

законодательной базы в соответствии с принципами, закрепленными в 

международных договорах и конвенциях, участником которых является 

Индия (Ирак); 

151.53 принять законодательство по борьбе с убийствами, 

совершаемыми в защиту чести (Исландия); 

151.54 ускорить работу целевой группы Национальной комиссии по 

правам человека по подготовке национального плана действий в области 

прав человека (Монголия); 

151.55 ускорить составление проекта национального плана действий по 

вопросам предпринимательской деятельности и прав человека и 

продолжить взаимодействие с заинтересованными сторонами бизнеса, 

чтобы гарантировать его конструктивное выполнение (Таиланд); 

151.56 дополнительно укрепить работу целевой группы по подготовке 

национального плана действий Индии в области прав 

человека (Туркменистан); 

151.57 разработать национальный план действий по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти, расизмом и негативными 

стереотипами в отношении лиц африканского происхождения и 

обеспечить привлечение к ответственности лиц, совершивших такие 

преступления (Гана); 

151.58 укрепить Национальную комиссию по правам человека с целью 

содействия выполнению ее мандата в полном соответствии с Парижскими 

принципами (Германия); 
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151.59 укрепить Национальную комиссию по правам человека, чтобы 

она соответствовала Парижским принципам (Мали); 

151.60 принять все необходимые меры для укрепления национальных 

правозащитных учреждений в рамках Парижских принципов 

(Узбекистан); 

151.61 рассмотреть возможность создания национального механизма по 

выполнению и последующим мерам для эффективного осуществления 

рекомендаций универсального периодического обзора с учетом 

национального контекста (Малайзия); 

151.62 создать постоянный национальный механизм по осуществлению 

рекомендаций в области прав человека, представлению докладов и 

принятию последующих мер и рассмотреть возможность получения 

содействия в этом отношении в рамках целей 16 и 17 в области устойчивого 

развития (Парагвай); 

151.63 активизировать усилия по ликвидации на практике любого вида 

дискриминации по признаку кастовой принадлежности (Эфиопия); 

151.64 усилить законодательные, исполнительные и судебные меры по 

продвижению принципов равенства, недискриминации и защиты 

религиозных меньшинств (Иордания); 

151.65 уделять в законодательстве и на практике приоритетное 

внимание поощрению прав религиозных меньшинств и 

маргинализированных социальных групп, борясь с нетерпимостью и 

дискриминацией по любому признаку (Республика Корея); 

151.66 принять адекватные меры для гарантирования и мониторинга 

эффективного применения Закона о предотвращении жестокостей и 

обеспечить правовые средства для усиления защиты уязвимых групп, 

таких как далиты (Германия); 

151.67 продолжить усилия по интеграции зарегистрированных каст и 

племен в процесс развития (Камерун); 

151.68 разработать план действий по ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении далитов и адиваси, а также запретить 

дискриминацию на рынке труда, как государственном, так и 

частном (Коста-Рика); 

151.69 продолжать работу по повышению осведомленности 

общественности о запрете дискриминации по признаку кастовой 

принадлежности (Сьерра-Леоне); 

151.70 организовать кампании и образовательные программы, 

направленные на повышение осведомленности общественности о 

важности культурного наследия во всем его многообразии (Кипр); 

151.71 ввести общенациональный мораторий на применение смертной 

казни с целью ее последующей отмены (Святой Престол); 

151.72 объявить немедленный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и отменить смертную казнь (Исландия); 

151.73 объявить мораторий на исполнение смертных приговоров с 

целью отмены смертной казни за все преступления и при любых 

обстоятельствах, а также заменить все смертные приговоры (Панама); 

151.74 рассмотреть возможность введения де-юре моратория на 

смертную казнь с целью полной отмены смертной казни (Италия); 

151.75 предпринять конкретные шаги с целью отмены смертной 

казни (Лихтенштейн); 
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151.76 ввести мораторий на исполнение смертных приговоров с целью 

отмены смертной казни (Португалия); 

151.77 объявить мораторий на исполнение смертных приговоров в 

качестве первого шага к отмене смертной казни (Республика Молдова); 

151.78 полностью и юридически отменить смертную казнь (Словакия); 

151.79 рассмотреть возможность введения моратория на исполнение 

смертных приговоров и смягчения существующих смертных приговоров в 

качестве промежуточного шага на пути к отмене смертной 

казни (Испания); 

151.80 принять меры с целью отмены смертной казни за все 

преступления и при любых обстоятельствах, первоначально объявив 

мораторий на исполнение смертных приговоров (Аргентина); 

151.81 рассмотреть возможность принятия мер по введению моратория 

на смертную казнь, ведущего к ее отмене (Чили); 

151.82 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее последующей 

отмены и рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Латвия); 

151.83 установить официальный мораторий на смертную казнь с целью 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Австралия); 

151.84 прекратить все нарушения прав человека и освободить 

кашмирских политзаключенных, журналистов и правозащитников 

(Пакистан); 

151.85 освободить всех задержанных правозащитников (Люксембург); 

151.86 принять меры по борьбе с разжиганием ненависти в соответствии 

с рекомендациями, сформулированными Правовой комиссией Индии в 

2017 году (Исландия); 

151.87 инициировать правовые и другие меры по борьбе с разжиганием 

ненависти в соответствии с рекомендациями, содержащимися в 

докладе № 267 Правовой комиссии Индии за 2017 год (Норвегия); 

151.88 преследовать в судебном порядке государственных служащих, 

подстрекающих к преступлениям на почве ненависти (Пакистан); 

151.89 привлекать к ответственности государственных служащих, 

пропагандирующих религиозную ненависть (Южная Африка); 

151.90 активизировать усилия и меры, касающиеся борьбы с 

коррупцией (Мавритания); 

151.91 настойчиво работать над обеспечением и защитой независимости 

судебной системы и функционирующих правозащитных учреждений 

(Эстония); 

151.92 укреплять потенциал судебной системы для сокращения 

задержек в судебных разбирательствах и гарантировать право на 

скорейшее судебное разбирательство (Норвегия); 

151.93 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы система 

правосудия рассматривала дела с учетом гендерных 

аспектов (Тимор-Лешти); 

151.94 обеспечить беспрепятственную работу гражданского общества, 

установив процедуры рассмотрения жалоб и апелляции для повышения 

прозрачности и поддержки применения Закона о регулировании 

иностранных пожертвований (Австралия); 
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151.95 гарантировать выдачу на недискриминационной основе 

сертификатов, предусмотренных «Законом о валютном регулировании» 

(Святой Престол); 

151.96 внести поправки в Закон о регулировании иностранных 

пожертвований, чтобы обеспечить прозрачность решений о выдаче 

лицензий для НПО, работающих в Индии (Ирландия); 

151.97 обеспечить надлежащее применение Закона о регулировании 

иностранных пожертвований в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека (Словакия); 

151.98 повысить прозрачность решений по лицензиям, связанным с 

Законом о регулировании иностранных пожертвований, и создать для 

НПО более простые пути обжалования неблагоприятных решений 

правительства в отношении лицензий, выдаваемых в рамках этого 

закона (Соединенные Штаты Америки); 

151.99 отменить или внести поправки в Закон об иностранных 

пожертвованиях 2020 года для обеспечения права на свободу объединений 

в соответствии с Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Бельгия); 

151.100 обеспечить полное соответствие законов, регулирующих свободу 

мирных собраний и ассоциаций, включая Закон об иностранных 

пожертвованиях, международным стандартам (Республика Корея); 

151.101 внести поправки в Закон о регулировании иностранных 

пожертвований, чтобы он не ограничивал необоснованно право НПО на 

свободу объединения (Германия); 

151.102 внимательно пересмотреть Закон о регулировании иностранных 

пожертвований и Закон о предотвращении противоправной деятельности 

для обеспечения свободы выражения мнений, собраний и объединений, а 

также защиты организаций гражданского общества и 

правозащитников (Эстония); 

151.103 отменить уголовную ответственность за диффамацию и клевету 

и укрепить независимый орган управления вещательными 

СМИ (Хорватия); 

151.104 продолжать реализацию принципов Международного 

партнерства в поддержку свободы информации и демократии, которое она 

поддерживает (Франция); 

151.105 усилить реализацию Закона 2014 года о защите лиц, сообщающих 

о правонарушениях, и обеспечить универсальную защиту таких 

лиц (Финляндия); 

151.106 принять эффективную систему защиты правозащитников и 

журналистов от актов преследования, запугивания или притеснений 

(Уругвай); 

151.107 сократить широкое применение Закона о предотвращении 

противоправной деятельности и аналогичных законов против 

правозащитников, журналистов и религиозных меньшинств 

(Соединенные Штаты Америки); 

151.108 обеспечить открытый доступ к социальным сетям и отказаться 

от любых мер, направленных на замедление или блокирование 

подключения к Интернету (Швейцария); 
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151.109 гарантировать свободу выражения мнений и проводить 

независимое расследование всех случаев нападения на журналистов, 

включая произвольные задержания и запугивание (Чехия)4; 

151.110 отменить преступления, связанные с подстрекательством к 

мятежу и уголовной диффамацией, в Уголовном кодексе Индии, чтобы 

привести его в соответствие с международными стандартами свободы 

слова (Чехия); 

151.111 гарантировать свободу выражения мнений и право на 

информацию, устранив ограничения на доступ к информации онлайн и в 

социальных сетях (Коста-Рика); 

151.112 рассмотреть возможность принятия нормативных актов по 

защите персональных данных, обеспечивающих права на свободу 

выражения мнений и неприкосновенность частной жизни, в соответствии 

с существующими международными стандартами (Бразилия); 

151.113 отменить или пересмотреть Уголовный кодекс, а также Закон о 

противоправной деятельности, чтобы обеспечить право на свободу слова в 

соответствии с Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Бельгия); 

151.114 рассмотреть возможность пересмотра национальных 

нормативных актов с целью укрепления свободы выражения мнений, 

мирных собраний и объединений (Литва); 

151.115 обеспечить безопасную и благоприятную среду для гражданского 

общества, а также свободу выражения мнений и свободу СМИ и обеспечить 

ответственность за нарушения (Италия); 

151.116 прилагать дальнейшие усилия по совершенствованию правовой 

базы в области свободы выражения мнений, включая укрепление 

безопасного пространства для журналистов и организаций гражданского 

общества (Греция); 

151.117 продемонстрировать свою приверженность международному 

праву путем соблюдения статьи 25 Устава Организации Объединенных 

Наций и выполнения резолюций Совета Безопасности ООН по Джамму и 

Кашмиру (Пакистан); 

151.118 активизировать усилия и меры, связанные с распространением 

культуры религиозной терпимости (Мавритания); 

151.119 обеспечить отмену соответствующими штатами 

антиконверсионных законов для соблюдения международных 

обязательств в области прав человека (Ирландия); 

151.120 защищать свободу религии путем расследования всех случаев 

религиозного насилия и дискриминации по религиозному признаку, в том 

числе в отношении мусульман, осуждения этих случаев и информирования 

общественности о религиозной терпимости (Канада); 

151.121 обеспечить, чтобы законодательство штатов и местные законы не 

противоречили национальному законодательству и конституционным 

положениям в отношении свободы религии или убеждений, в том числе 

путем отмены законов, которые используются для предотвращения, 

создания препятствий для обращения в другую веру или преследования в 

связи с этим (Святой Престол); 

  

 4 Рекомендация, зачитанная в ходе интерактивного диалога, была сформулирована следующим 

образом: «Гарантировать свободу выражения мнений и провести независимое расследование 

всех случаев нападения на журналистов, включая произвольные задержания и запугивания, 

особенно в Джамму и Кашмире». 
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151.122 обеспечить полное соблюдение законов, регулирующих свободу 

религии, с учетом многорелигиозного и многокультурного характера 

индийского общества (Греция); 

151.123 принять меры по предотвращению злоупотребления так 

называемыми «антиконверсионными» законами, обеспечив, чтобы такие 

законы не ущемляли гарантированную Конституцией свободу религии и 

убеждений (Нидерланды); 

151.124 обеспечить свободу религии или убеждений и права лиц, 

принадлежащих к религиозным меньшинствам, пересмотреть 

дискриминационное законодательство и принять конкретные меры по 

борьбе со всеми формами дискриминации и насилия в их отношении 

(Италия); 

151.125 отменить незаконные меры, предпринятые с 5 августа 2019 года 

в оккупированном Джамму и Кашмире, и прекратить демографическую 

инженерию (Пакистан); 

151.126 принять меры по созданию безопасной, уважительной и 

благоприятной среды для гражданского общества и правозащитников, 

особенно женщин и правозащитников из числа коренных народов, 

свободной от преследований, запугивания и притеснений (Латвия); 

151.127 рассмотреть возможность усиления правовых и политических 

мер по обеспечению права на неприкосновенность частной жизни 

(Малайзия); 

151.128 установить единый возраст вступления в брак — 18 лет для всех 

лиц на всей территории страны (Коста-Рика); 

151.129 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в 

частности с принудительным трудом и подневольным состоянием, путем 

ускорения процесса реализации законопроекта 2022 года о 

предотвращении торговли людьми, обеспечении ухода и 

реабилитации (Джибути); 

151.130 принять дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми, 

включая окончательную доработку и реализацию законопроекта о борьбе 

с торговлей людьми (Турция); 

151.131 прилагать дальнейшие усилия по работе над изданием закона о 

предотвращении торговли людьми, чтобы обеспечить профилактику, уход 

и реабилитацию пострадавших (Йемен); 

151.132 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, а также по 

поддержке и защите жертв (Бахрейн); 

151.133 принимать более активные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Бенин); 

151.134 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с торговлей людьми 

(Китай); 

151.135 эффективно бороться с практикой долгового рабства путем 

строгого применения запрещающего его закона 1976 года (Конго); 

151.136 совершенствовать и укреплять правовую и институциональную 

базу для защиты детей от принудительного труда (Мозамбик); 

151.137 укрепить свои законы и структуры по их реализации на всех 

уровнях для искоренения всех форм детского труда, торговли детьми и 

домашнего насилия в отношении детей (Гамбия); 

151.138 обеспечить, чтобы законодательство в отношении работников 

здравоохранения обеспечивало справедливую оплату их труда (Эсватини); 
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151.139 указать категорию домашних работников в четырех трудовых 

кодексах Индии и признать их право на коллективные пособия по 

социальному обеспечению (Чехия); 

151.140 продолжать реализацию программ и мер по обеспечению доступа 

к жилью для бездомных, а также программ и мер, направленных на 

избавление Индии от трущоб, в рамках достижения к 2024 году целей 

«Жилье для всех» (Джибути); 

151.141 усилить политику сокращения масштабов нищеты (Сальвадор); 

151.142 активизировать усилия по сокращению масштабов нищеты, 

особенно посредством эффективных программ развития сельских 

районов (Индонезия); 

151.143 продолжать усилия и меры, направленные на сокращение 

масштабов нищеты, в рамках национальной программы, подготовленной 

с этой целью (Иордания); 

151.144 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

улучшению условий жизни (Кувейт); 

151.145 продолжать наращивать усилия по развитию сельских районов с 

целью сокращения масштабов нищеты в сельской местности 

(Кыргызстан); 

151.146 усилить реализацию национальных стратегий развития для 

достижения устойчивого развития и искоренения нищеты (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

151.147 продолжать усилия по укреплению национальной программы 

борьбы с нищетой (Мозамбик); 

151.148 продолжать национальные усилия по реализации социально-

экономического развития и искоренению нищеты, а также достижению 

всеобъемлющего устойчивого развития для всех (Алжир); 

151.149 включить борьбу с проказой в программы по сокращению 

масштабов нищеты (Ангола); 

151.150 рассмотреть дальнейшие усилия по развитию сельской 

инфраструктуры с целью ликвидации нищеты (Бахрейн); 

151.151 продолжать усилия по решению проблемы бедности в сельской 

местности (Бутан); 

151.152 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию с целью создания прочной основы для реализации 

населением всех прав человека (Китай); 

151.153 продолжать укреплять правовую базу и государственную 

политику по снижению уровня нищеты с целью ее искоренения и в связи с 

этим уделять и далее приоритетное внимание наиболее уязвимым группам 

населения (Куба); 

151.154 принимать дальнейшие меры по ликвидации всех форм 

недоедания путем повышения продовольственной безопасности на всей 

территории страны (Сальвадор); 

151.155 активизировать усилия по обеспечению продовольственной 

безопасности, особенно для наиболее уязвимых групп населения 

(Индонезия); 

151.156 продолжить укрепление программ продовольственной 

безопасности для обеспечения продовольственной безопасности и 

искоренения недоедания (Непал); 
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151.157 предпринимать дальнейшие шаги по ликвидации всех форм 

недоедания путем повышения продовольственной безопасности (Оман); 

151.158 продолжать усилия по содействию социально-экономическому 

развитию, уделяя особое внимание правозащитному подходу к 

обеспечению продовольственной безопасности для наиболее уязвимых 

групп населения (Саудовская Аравия); 

151.159 улучшить доступ к воде, особенно в сельской местности (Мали); 

151.160 принять меры для устранения кастовой дискриминации в 

отношении меньшинств путем предоставления им равного доступа к 

услугам и ресурсам водоснабжения и санитарии посредством реализации 

программ по сокращению масштабов нищеты, учитывающих конкретные 

условия (Маршалловы Острова); 

151.161 сохранять приверженность делу расширения доступа к 

безопасной и чистой питьевой воде в сельских районах (Марокко); 

151.162 рассмотреть возможность создания законодательной базы, 

признающей права человека на воду и санитарию, и гармонизации такого 

юридического признания (Тимор-Лешти); 

151.163 продолжить реализацию политики по расширению доступа к 

безопасной и чистой питьевой воде в сельских районах (Объединенная 

Республика Танзания); 

151.164 улучшить доступ к безопасной и чистой питьевой воде и 

санитарии (Бангладеш); 

151.165 обеспечить доступ к услугам водоснабжения и санитарии на 

равных условиях, независимо от места или статуса проживания (Буркина-

Фасо); 

151.166 продолжать усилия и меры по увеличению объема безопасного и 

устойчивого питьевого водоснабжения в сельских районах и улучшению 

охвата санитарией, особенно для общин коренных народов и наиболее 

уязвимых групп населения (Камбоджа); 

151.167 прилагать дальнейшие усилия по обеспечению того, чтобы все 

граждане имели право на достаточное жилище и основные 

удобства (Оман); 

151.168 продолжать реализацию различных систем и мер по обеспечению 

инклюзивного доступа к достаточному жилищу и основным 

удобствам (Бруней-Даруссалам); 

151.169 продолжать реализацию политики «Жилье для всех» для 

достижения цели 11 в области устойчивого развития (Филиппины); 

151.170 продолжать работу по искоренению нищеты, укреплению 

инфраструктуры здравоохранения и обеспечению доступа детей к 

бесплатному и качественному образованию (Российская Федерация); 

151.171 принять конкретные меры по реализации права жить в здоровой 

окружающей среде, в частности права на воду и санитарию (Самоа); 

151.172 активизировать усилия по реализации комплексного плана 

оказания услуг в сфере детского развития и программы полуденного 

питания в школах (Эфиопия); 

151.173 продолжать активизацию усилий, связанных с обеспечением 

доступа к безопасной и чистой питьевой воде и санитарии, особенно для 

женщин и девочек (Египет); 

151.174 расширить усилия по решению проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности среди женщин, малоимущих и уязвимых 
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детей, в том числе путем устранения коренных причин, таких как 

социальные нормы, способствующие этому (Багамские Острова); 

151.175 предпринять дальнейшие адекватные шаги по реализации 

программ развития сельских районов, направленных на поддержку 

уязвимых групп населения, в частности женщин и детей (Таджикистан); 

151.176 принять дополнительные меры по реализации программ 

социально-экономического развития сельских районов в интересах 

сельской бедноты, особенно женщин и детей, а также 

маргинализированных слоев населения (Кения); 

151.177 принять адекватные меры для реализации и оценки программ 

развития сельских районов, чтобы они приносили пользу сельской 

бедноте, в частности женщинам и детям (Сирийская Арабская 

Республика); 

151.178 внедрить систему социальных пособий для всех лиц, живущих в 

условиях крайней нищеты, с целью сокращения неравенства и обеспечить 

реализацию экономических, социальных и культурных прав, в том числе 

для людей с инвалидностью, этнических и религиозных 

меньшинств (Португалия); 

151.179 прилагать дальнейшие усилия по обеспечению всеобщего доступа 

к недорогостоящему медицинскому обслуживанию для всех с особым 

акцентом на группы, находящиеся в уязвимом положении (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); продолжать усилия, 

направленные на обеспечение всеобщего доступа к недорогостоящему 

медицинскому обслуживанию для всех (Марокко); 

151.180 продолжать реализацию и принимать меры для укрепления 

своей стратегии по обеспечению всеобщего доступа к недорогостоящему 

медицинскому обслуживанию для всех, уделяя особое внимание 

универсализации, доступности и укреплению современной медицинской 

инфраструктуры (Сальвадор); 

151.181 активизировать усилия по созданию комплексной и устойчивой 

системы здравоохранения (Ирак); 

151.182 рассмотреть возможность увеличения государственных расходов 

на сектор здравоохранения с акцентом на первичную медико-санитарную 

помощь (Иордания); 

151.183 продолжать реализацию стратегии, связанной с предоставлением 

медицинских услуг (Кувейт); 

151.184 продолжать усилия по обеспечению всеобщего охвата населения 

услугами здравоохранения как компонента социального обеспечения для 

всех (Кыргызстан); 

151.185 разработать политику в соответствии с целями в области 

устойчивого развития для реализации права на здоровье (Шри-Ланка); 

151.186 увеличить государственные расходы на сектор здравоохранения 

до 2,5 процента от валового внутреннего продукта и принять 

национальный закон, гарантирующий доступ к первичной медико-

санитарной помощи в качестве всеобщего общественного 

блага (Швейцария); 

151.187 продолжать инвестировать средства в кадры общественного 

здравоохранения для предупреждения всех видов чрезвычайных ситуаций 

в области здравоохранения, включая гендерное насилие, подготовки к 

таким ситуациям и реагирования на них (Тимор-Лешти); 
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151.188 продолжать реализацию мер по укреплению инфраструктуры 

здравоохранения, жилищных объектов и системы поддержки людей, 

зависящих от сельского хозяйства (Туркменистан); 

151.189 обеспечить дальнейшее расширение инвестиций в образование и 

подготовку кадров общественного здравоохранения (Армения); 

151.190 продолжать усилия по расширению всеобщего охвата услугами 

здравоохранения и предоставления социального обеспечения для всех 

индийцев (Бахрейн); 

151.191 рассмотреть возможность увеличения государственных расходов 

для обеспечения всеобщего доступа к высококачественным медицинским 

услугам (Египет); 

151.192 продолжать оказывать поддержку укреплению национальной 

системы здравоохранения, в том числе с упором на первичную медико-

санитарную помощь (Сингапур); 

151.193 выделять достаточные ресурсы для выполнения задач целей в 

области устойчивого развития, направленных на снижение материнской и 

детской смертности (Габон); 

151.194 предпринимать дальнейшие шаги, позволяющие ускорить 

прогресс в ряде аспектов здравоохранения, включая дальнейшее снижение 

уровня детского недоедания и материнской смертности (Грузия); 

151.195 продолжать усилия по улучшению доступа к медицинским 

услугам, особенно к охране материнского здоровья, с целью снижения 

материнской и детской смертности (Индонезия); 

151.196 усилить меры по улучшению материнского здоровья и 

расширить доступ к акушерским услугам для снижения материнской и 

детской смертности (Филиппины); 

151.197 выделять достаточные ресурсы для достижения целей в области 

устойчивого развития, направленных на снижение материнской 

смертности, а также на снижение предотвратимой смертности среди 

новорожденных и детей в возрасте до 5 лет (Саудовская Аравия); 

151.198 продолжать уделять приоритетное внимание активной работе по 

снижению показателей неонатальной и материнской смертности 

(Армения); 

151.199 гарантировать для всех право на информацию, образование и 

услуги в области сексуального и репродуктивного здоровья (Исландия); 

151.200 укреплять потенциал сектора здравоохранения для реагирования 

на гендерное насилие на всех уровнях, включая оказание медицинской и 

юридической помощи лицам, пережившим сексуальное насилие (Перу); 

151.201 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей на национальном и местном уровнях путем постоянного улучшения 

услуг в государственных медицинских центрах, больницах, региональных 

и технических подразделениях по защите женщин и детей (Алжир); 

151.202 ввести комплексное половое воспитание в учебную программу 

индийских школ для повышения информированности учащихся, обучить 

учителей и подготовить информационные материалы для семей (Чехия); 

151.203 расширить применение Закона о праве детей на бесплатное и 

обязательное образование 2009 года для обеспечения всеобщего доступа к 

начальному и среднему образованию в течение 12 лет (Египет); 

151.204 продолжать усилия по реализации своей глобальной политики, 

направленной на предоставление всем детям бесплатного и обязательного 

качественного образования (Габон); 
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151.205 продолжать расширять доступ к образованию, особенно на 

уровне начальной и средней школы (Грузия); 

151.206 расширить сферу применения права ребенка на бесплатное и 

обязательное образование в школьных программах, а также выявлять и 

устранять случаи отсева учащихся из школ (Кения); 

151.207 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию для всех детей (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

151.208 продолжать усилия по расширению доступа к образованию для 

маргинализированных сообществ (Литва); 

151.209 рассмотреть возможность приведения своего законодательства в 

соответствие с Рамочной программой действий «Образование 2030», 

которая требует от государств обеспечить не менее 12 лет бесплатного 

начального и среднего образования, из которых не менее 9 лет должно 

приходиться на обязательное обучение, и 1 год бесплатного и 

обязательного дошкольного образования (Малави); 

151.210 устранить цифровой гендерный разрыв и неравенство в области 

образования, обеспечив реализацию права на образование всех детей с 

помощью традиционных и гибридных форм образования (Малави); 

151.211 продолжать уделять приоритетное внимание образованию и 

предоставить всем детям доступ к качественному и недорогостоящему 

образованию (Сингапур); 

151.212 продолжать и активизировать усилия по обеспечению доступа к 

образованию для всех детей (Шри-Ланка); 

151.213 активизировать усилия по обеспечению бесплатного, 

обязательного и качественного образования для всех детей, в особенности 

для детей, находящихся в уязвимом положении (Таиланд); 

151.214 продолжать национальные усилия в области образования путем 

реализации национальных стратегий и программ, направленных на 

повышение уровня охвата школьным образованием, создание равных 

возможностей и поощрение образования взрослых (Тунис); 

151.215 рассмотреть возможность принятия мер по улучшению доступа к 

услугам по охране материнского здоровья и продолжать усилия по 

реализации своей комплексной политики по обеспечению качественного 

образования для всех детей (Объединенная Республика Танзания); 

151.216 активизировать усилия по реализации комплексной политики по 

обеспечению качественного образования для всех детей (Бангладеш); 

151.217 продолжать принимать эффективные меры по облегчению 

доступа к бесплатному образованию и недорогостоящему медицинскому 

обслуживанию для всех (Бурунди); 

151.218 устранить структурные недостатки, с которыми сталкиваются 

маргинализированные сообщества при получении доступа к образованию, 

включая христианскую общину (Хорватия); 

151.219 поддерживать инициативы, планы и программы, направленные 

на обеспечение бесплатного образования детей в возрасте до 14 лет 

(Объединенные Арабские Эмираты); 

151.220 продолжать обеспечивать базовое образование и создавать 

соответствующие условия для его получения (Кувейт); 

151.221 рассмотреть дальнейшие меры по обеспечению бесплатного, 

справедливого и качественного начального и среднего образования для 

всех детей (Кыргызстан); 
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151.222 обеспечить всем детям доступ к качественному образованию без 

дискриминации (Катар); 

151.223 принять меры по снижению риска бедствий, которые позволят 

адекватно защитить людей от неизбежных последствий климатического 

кризиса (Самоа); 

151.224 продолжать усилия по улучшению состояния окружающей среды 

и решению проблем изменения климата (Южный Судан); 

151.225 продолжать усилия по реализации целей в области устойчивого 

развития и борьбе с изменением климата (Тунис); 

151.226 продолжать усилия по улучшению состояния окружающей среды 

и решению проблемы изменения климата при полном соблюдении прав 

человека (Объединенные Арабские Эмираты); 

151.227 продолжать усилия по устранению негативных последствий 

изменения климата и разработать соответствующие стратегии по 

смягчению воздействия изменения климата на эффективное 

осуществление прав человека (Вьетнам); 

151.228 обеспечить дальнейшую активизацию усилий по поддержке 

инклюзивного экономического роста путем устойчивого использования 

имеющихся природных ресурсов (Таджикистан); 

151.229 продолжать свои усилия по улучшению состояния окружающей 

среды (Бурунди); 

151.230 продолжить усилия правительства по защите мангровых 

зарослей, лесов, морского биоразнообразия и прибрежных систем (Самоа); 

151.231 продолжать усилия по оптимизации своих показателей в 

соответствии с целью Парижского соглашения (Маршалловы Острова); 

151.232 продолжать последовательные усилия по расширению 

масштабов деятельности в области борьбы с изменением климата 

посредством, среди прочих мер, внедрения чистых и эффективных 

энергетических систем (Филиппины); 

151.233 продолжать усилия по эффективному обеспечению реализации 

экологической политики (Кипр); 

151.234 сделать оценку воздействия на права человека и оценку 

кумулятивного воздействия на окружающую среду обязательными для 

всех мегапроектов в Индии (Люксембург); 

151.235 пересмотреть и отменить проект уведомления об оценке 

воздействия на окружающую среду (2020 года) и остановить процесс 

размывания экологического, земельного и горного законодательства, 

чтобы обеспечить чистую, здоровую и устойчивую окружающую 

среду (Вануату); 

151.236 включить в законодательство на конституционном уровне право 

человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-

Рика); 

151.237 активизировать усилия по реализации инициатив 

трансформационного развития, направленных на то, чтобы никто не был 

забыт (Эфиопия); 

151.238 продолжать усилия по обеспечению ответственного поведения 

предприятий (Российская Федерация); 

151.239 продолжать усилия по обеспечению безопасности и защиты 

женщин, ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

обеспечению расширения их прав и возможностей (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 
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151.240 продолжать усилия по усилению защиты прав человека, особенно 

путем ликвидации дискриминации в отношении женщин и 

дискриминации по признаку кастовой принадлежности и религии (Святой 

Престол); 

151.241 принимать дальнейшие необходимые меры для ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и обеспечения всестороннего 

расширения их прав и возможностей (Мавритания); 

151.242 принять дополнительные меры по содействию участию женщин 

в трудовой деятельности, в том числе посредством равной оплаты труда, 

развития навыков, сохранения рабочих мест во время беременности и 

материнства, а также возможностей возвращения на работу после 

материнства (Болгария); 

151.243 предоставить наивысший приоритет безопасности женщин через 

обязательство искоренить все формы дискриминации в отношении 

женщин и обеспечить расширение их прав и возможностей (Камерун); 

151.244 продолжать поощрять гендерное равенство и защищать права 

женщин и детей (Китай); 

151.245 усилить законодательные положения по борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин и девочек (Кипр); 

151.246 принимать дальнейшие меры по устранению гендерного разрыва 

и неравенства в цифровом образовании (Армения); 

151.247 реализовать существующие меры и обеспечить выделение 

достаточных ресурсов для укрепления образования девочек и участия 

женщин на рынке труда с целью повышения их экономической 

устойчивости к последствиям изменения климата (Дания); 

151.248 улучшить защиту прав женщин и девочек путем расширения 

доступа к здравоохранению, образованию, жилью, санитарии и рынку 

труда, в частности путем увеличения бюджетных 

ассигнований (Германия); 

151.249 продолжать усиливать меры по расширению возможностей 

получения средств к существованию, особенно для женщин в сельской 

местности (Исламская Республика Иран); 

151.250 продолжать усиливать меры по расширению возможностей для 

получения средств к существованию, особенно для расширения прав и 

возможностей женщин, и решать проблему сельской бедности (Ливан) 

(Сирийская Арабская Республика); активизировать усилия по 

расширению возможностей для получения средств к существованию, 

особенно для расширения прав и возможностей женщин и решения 

проблемы сельской бедности (Казахстан); продолжать усиливать меры по 

расширению возможностей для получения средств к существованию и 

решению проблемы сельской бедности, особенно для расширения прав и 

возможностей женщин (Вьетнам); 

151.251 уделять внимание межсекторальному влиянию нищеты на 

охрану здоровья женщин в пострадавших сообществах (Сьерра-Леоне); 

151.252 обеспечить право на питание для уязвимых слоев населения и 

продолжить реализацию мер, направленных на сокращение масштабов 

нищеты, в том числе для женщин (Турция); 

151.253 продолжать укреплять свои успешные социальные программы 

по расширению возможностей для получения средств к существованию, 

особенно для расширения прав и возможностей женщин и решения 

проблемы сельской бедности (Боливарианская Республика Венесуэла); 
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151.254 ускорить прогресс в выполнении принятого на Найробийском 

саммите Международной конференции по народонаселению и развитию 

обязательства в отношении предотвращения гендерного отбора по 

признаку пола путем создания структур и политики, позволяющих 

изменить мышление, а также инвестирования в расширение прав и 

возможностей женщин и обеспечение равного участия в общественной 

жизни и многосекторальных мероприятиях (Панама); 

151.255 активизировать усилия по применению трудового 

законодательства, особенно в отношении неформальных работников и 

работающих женщин (Бразилия); 

151.256 принять конкретные меры по поощрению и защите прав 

человека женщин и девочек, в том числе путем борьбы со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении них и устранения коренных 

причин такой дискриминации и насилия (Италия); 

151.257 гарантировать проведение расследования, наказание и 

эффективное возмещение ущерба в случаях насилия и сексуального 

надругательства над женщинами и девочками, особенно из каст и 

обездоленных племен (Мексика); 

151.258 ускорить рассмотрение дел о насилии в отношении женщин и 

конкретизировать ответные меры сектора здравоохранения на гендерное 

насилие на всех уровнях (Кот-д'Ивуар); 

151.259 принять все необходимые меры как в законодательстве, так и на 

практике для расширения прав и возможностей женщин и девочек и 

борьбы с насилием в отношении них, включая домашнее насилие (Латвия); 

151.260 принять юридически оформленное определение калечащих 

операций на женских половых органах, данное Всемирной организацией 

здравоохранения, установить уголовную ответственность за них в рамках 

законодательства и разработать национальный план действий по 

искоренению этой практики (Коста-Рика); 

151.261 изучить меры по уменьшению дискриминации в отношении 

женщин, включая обучение сотрудников правоохранительных органов 

защите жертв гендерного насилия (Чили); 

151.262 оказывать целостную и учитывающую гендерные аспекты 

поддержку жертвам сексуального насилия и пережившим его лицам из 

маргинализированных сообществ (Замбия); 

151.263 улучшить исполнение законов, касающихся сексуального 

насилия, расследовать все акты сексуального насилия, проводить 

обучение сотрудников правоохранительных органов эффективным мерам 

вмешательства, а также расширить определение изнасилования и 

сексуального нападения, включив в него изнасилование в браке (Канада); 

151.264 изъять исключение, связанное с изнасилованием в браке, из 

определения изнасилования в разделе 375 Уголовного кодекса 

Индии (Бельгия); 

151.265 улучшить исполнение законодательных положений, 

запрещающих вредную и дискриминационную практику в отношении 

женщин и девочек в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Дания); 

151.266 продолжать усилия по продвижению прав женщин и 

искоренению насилия в отношении женщин и девочек посредством 

эффективных законодательных и правоохранительных мер (Камбоджа); 

151.267 усилить меры по борьбе с насилием в отношении женщин и 

оказывать поддержку жертвам такого насилия и пережившим его 

лицам (Шри-Ланка); принять дополнительные меры по борьбе с насилием 
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в отношении женщин, а также оказывать поддержку жертвам такого 

насилия и пережившим его лицам (Израиль); 

151.268 принять меры для обеспечения надлежащего реагирования на 

случаи насилия в отношении женщин и девочек с помощью адекватных 

программ профилактики и наращивания потенциала (Словения); 

151.269 провести необходимые реформы, чтобы включить в свое 

законодательство прямой запрет всех форм насилия, включая гендерное 

насилие, в образовательных учреждениях (Перу); 

151.270 укрепить нормативные механизмы и политику по борьбе с 

насилием в отношении женщин (Парагвай); 

151.271 активизировать усилия по обеспечению соблюдения 

национального законодательства в целях предотвращения гендерного 

насилия в отношении всех женщин и девочек и борьбы с ним (Норвегия); 

151.272 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин (Нигер); 

151.273 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией и насилием 

в отношении женщин, девочек и меньшинств (Непал); 

151.274 обеспечить наличие достаточных ресурсов для ускорения 

рассмотрения дел о насилии в отношении женщин (Маршалловы 

Острова); 

151.275 улучшить рамочную основу защиты женщин от насилия, 

особенно домашнего (Люксембург); 

151.276 стремиться предоставлять необходимые ресурсы для ускорения 

рассмотрения дел о насилии в отношении женщин (Литва); 

151.277 выделить достаточные ресурсы для ускорения рассмотрения дел 

о насилии в отношении женщин (Лихтенштейн); 

151.278 разработать и внедрить национальный план действий по 

предотвращению гендерного насилия и борьбе с ним (Исландия); 

151.279 укрепить механизмы правоприменения для предотвращения 

гендерного насилия, выделив дополнительный бюджет на его ликвидацию 

в долгосрочной перспективе путем обучения детей младшего возраста и 

повышения осведомленности, а также посредством создания и обеспечения 

ресурсами учреждений для поддержки жертв (Нидерланды); 

151.280 принять меры по пресечению насилия в отношении женщин с 

инвалидностью путем реализации положений измененного уголовного 

законодательства, касающихся сексуального насилия (Финляндия); 

151.281 активизировать и усилить меры по предотвращению и защите 

детей от сексуальной эксплуатации, телесных наказаний, детских браков и 

детского труда, а также по оказанию поддержки детям, ставшим жертвами 

сексуальных преступлений (Сальвадор); 

151.282 продолжать укреплять существующий механизм защиты детей и 

предотвращать детский труд (Эсватини); 

151.283 эффективно внедрять запрет на детский труд (Словакия); 

151.284 продолжать укреплять национальную политику по борьбе с 

детским трудом и искоренению насилия в отношении детей (Тунис); 

151.285 увеличить финансовые и людские ресурсы, выделяемые на 

реализацию механизмов защиты девочек, мальчиков и подростков, с 

целью искоренения детского труда и детских браков, а также сексуальной 

эксплуатации (Уругвай); 
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151.286 запретить все формы детского труда для детей в возрасте 

до 18 лет (Замбия); 

151.287 принять все необходимые меры для предотвращения детского 

труда и борьбы с ним, а также для расследования случаев насилия в 

отношении женщин и девочек и возбуждения судебного преследования при 

обеспечении предоставления жертвам адекватной медицинской и 

юридической помощи (Республика Молдова); 

151.288 продолжать усилия по защите детей от сексуальной 

эксплуатации, телесных наказаний, брака и детского труда, а также 

поддерживать детей, ставших жертвами сексуальных преступлений 

(Камерун); 

151.289 инвестировать в профилактические программы для устранения 

коренных причин и многочисленных факторов уязвимости, которые 

подвергают мальчиков и девочек риску сексуальной эксплуатации и 

надругательства над ними как онлайн, так и офлайн (Панама); 

151.290 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с сексуальными 

преступлениями против женщин и детей (Бутан) (Казахстан); 

151.291 предпринять дальнейшие шаги для реализации существующих 

законов и политики по борьбе с сексуальными преступлениями против 

женщин и детей (Ливан); 

151.292 обеспечить прогресс в реализации законопроекта о защите детей 

от сексуальных преступлений и укрепить механизмы защиты 

пострадавших детей (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

151.293 рассмотреть возможность принятия дополнительных мер для 

реализации существующих законов и политики по борьбе с сексуальными 

преступлениями против женщин и детей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

151.294 обеспечить соблюдение национального законодательства, 

запрещающего телесные наказания в школах, посредством профилактики, 

реагирования, возмещения ущерба и подотчетности (Лихтенштейн); 

151.295 обеспечить соблюдение прямого законодательного запрета на 

телесные наказания во всех школах (Черногория); 

151.296 запретить телесные наказания в школах (Замбия); 

151.297 принять и реализовать многосекторальный план, направленный 

на прекращение насилия в отношении детей (Люксембург); 

151.298 продолжать проведение кампании по предотвращению детских 

браков (Мозамбик); 

151.299 продолжать усилия по предотвращению детских браков, детского 

труда и других форм эксплуатации детей (Непал); 

151.300 активизировать усилия по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками и их ликвидации (Сьерра-Леоне); 

151.301 продолжать укреплять законодательство о запрете детских 

браков с целью искоренения детских и принудительных браков (Вьетнам); 

151.302 прилагать дальнейшие усилия для эффективной реализации 

комплексного плана по развитию детей (Оман); 

151.303 прилагать дальнейшие усилия по обеспечению того, чтобы все 

дети имели доступ к качественному образованию на всех уровнях (Сербия); 

151.304 удвоить усилия правительства, направленные на разработку 

многосекторального в разбивке по статьям расходов плана, с указанием 
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сметы расходов плана действий по прекращению насилия в отношении 

детей (Южный Судан); 

151.305 обеспечить создание необходимой инфраструктуры для 

обеспечения благополучия и развития сирот (Габон); 

151.306 добиваться дальнейшего прогресса в эффективном 

осуществлении общего плана по правам пожилых людей, с тем чтобы 

обеспечить их благополучие и права человека (Куба); 

151.307 улучшить доступ людей с инвалидностью к образованию, 

профессиональному обучению и медицинским учреждениям (Израиль); 

151.308 продолжать усилия по улучшению доступа людей с 

инвалидностью к образованию, профессиональному обучению и 

медицинским учреждениям (Исламская Республика Иран); 

151.309 обеспечить всеобщий охват и доступ к медицинскому 

обслуживанию для всех людей с инвалидностью в сельских и городских 

районах (Ботсвана); 

151.310 обеспечить, чтобы система правосудия учитывала интересы 

женщин с инвалидностью и гарантировала их права на частную жизнь и 

безопасность (Гамбия); 

151.311 принимать дальнейшие меры по укреплению защиты людей с 

инвалидностью (Камерун); 

151.312 обеспечить всем людям с инвалидностью доступ к общественным 

услугам на инклюзивной и недискриминационной основе, особенно в 

сельских районах (Буркина-Фасо); 

151.313 завершить процесс пересмотра с целью приведения 

законодательства, политики и систем защиты прав людей с 

инвалидностью в соответствие с положениями Конвенции о правах 

инвалидов (Болгария); 

151.314 уделять приоритетное внимание усилиям по обеспечению того, 

чтобы людям с инвалидностью предоставлялось такое же право на 

образование, как и всем остальным людям (Бруней-Даруссалам); 

151.315 привести внутреннее законодательство в соответствие с 

положениями Конвенции о правах инвалидов (Багамские Острова); 

151.316 привести национальное законодательство в соответствие с 

Конвенцией о правах инвалидов и провести конституционную реформу с 

целью запрета дискриминации по признаку инвалидности (Испания); 

151.317 продолжать укреплять свою политику, гарантирующую 

реализацию прав людей с инвалидностью в рамках кампании «Доступная 

Индия» (Боливарианская Республика Венесуэла); 

151.318 принимать дальнейшие практические меры по защите и 

поощрению прав детей и людей с инвалидностью (Узбекистан); 

151.319 обеспечить, чтобы все формы жестокого обращения с людьми с 

инвалидностью квалифицировались как уголовные преступления в 

соответствии с определением пытки в международном праве, чтобы случаи 

пыток и жестокого обращения расследовались, преследовались в судебном 

порядке, а виновные получали наказание и чтобы людям с инвалидностью, 

подвергшимся жестокому обращению, предоставлялась компенсация 

(Южная Африка); 

151.320 принять национальную стратегию по повышению 

осведомленности о правах людей с инвалидностью и борьбе с 

дискриминацией в их отношении (Катар); 
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151.321 продолжать пересматривать и изменять свое национальное 

законодательство с целью ликвидации дискриминации в отношении 

людей с инвалидностью и удвоить усилия по защите и поощрению их прав 

человека, включая доступ к правосудию (Япония); 

151.322 обеспечить децентрализацию и упрощение системы единых 

удостоверений личности для людей с инвалидностью и процесса их 

сертификации (Финляндия); 

151.323 принять всеобъемлющий национальный закон о преследовании 

насилия на религиозной почве со стороны отдельных лиц или групп, 

включая пропаганду насилия или угроз насилия в отношении 

религиозных меньшинств (Святой Престол); 

151.324 принять в соответствии с правами человека новый закон и 

необходимые меры для предотвращения коллективного и 

целенаправленного религиозного насилия (Швейцария); 

151.325 обеспечить дальнейшее укрепление законов, защищающих 

религиозные меньшинства (Эсватини); 

151.326 защищать и обеспечивать права лиц, принадлежащих к 

этническим и религиозным меньшинствам (Латвия); 

151.327 усилить работу по защите прав всех меньшинств, закрепленных 

в Конституции Индии (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

151.328 принять конкретные меры по защите прав религиозных 

меньшинств от всех форм насилия и дискриминации (Ангола); 

151.329 осудить и устранить ненавистнические высказывания в адрес 

мусульман и других меньшинств (Турция); 

151.330 принять эффективные меры по предотвращению и устранению 

дискриминации и насилия в отношении мусульман и других религиозных 

меньшинств и преследованию за такие действия (Турция); 

151.331 предпринять конкретные шаги по повышению осведомленности 

и искоренению экстремистской идеологии, поощряющей и 

оправдывающей насилие и дискриминацию в отношении религиозных 

меньшинств в Индии (Малайзия); 

151.332 предотвращать любые формы преследования 

правоохранительными органами ЛГБТИК+ людей, находящихся в группе 

риска (Люксембург); 

151.333 принять меры по борьбе с насилием и дискриминацией на основе 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Канада); 

151.334 пересмотреть и изменить Закон о защите прав трансгендеров 

2019 года, чтобы разрешить выдачу официальных удостоверений 

личности для этих лиц, включая принятие эффективных мер по 

предотвращению институционального и полицейского насилия в 

отношении трансгендеров (Аргентина); 

151.335 прилагать дальнейшие усилия по реализации закона о защите 

прав трансгендеров (Уругвай); 

151.336 продолжать усиливать меры, направленные на защиту 

трансгендеров, в том числе путем полного выполнения Закона о 

трансгендерах (Израиль); 

151.337 внести поправки в Закон о трансгендерах 2019 года и юридически 

признать гендерную идентичность трансгендеров (Исландия); 

151.338 легализовать однополые браки между взрослыми по обоюдному 

согласию (Исландия); 
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151.339 пересмотреть разработку и внедрение Национального реестра 

граждан во избежание безгражданства, лишения гражданства или отказа в 

нем, произвольных задержаний или выдворений (Мексика). 

152. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать как 

одобренные Рабочей группой в целом. 
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